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NOTE 

fra: De Faste Repræsentanters Komité (1. afdeling) 

til: Rådet 

Vedr.: Forordning om ændring af forordning (EU) 2021/691 (EGF) for så vidt 
angår støtte til arbejdstagere, der er berørt af nært forestående 
afskedigelser i virksomheder under omstrukturering 

– Generel indstilling 
 

I. INDLEDNING 

Kommissionen forelagde den 1. april 2025 et forslag (7721/25) til forordning om ændring af 

forordning (EU) 2021/691 for så vidt angår støtte til arbejdstagere, der er berørt af nært 

forestående afskedigelser i virksomheder under omstrukturering ("ændring af EGF-

forordningen"). Dette forslag er en del af EU's industrihandlingsplan for den europæiske 

bilindustri (COM(2025) 95 final) og har til formål at reagere fleksibelt på industriens og 

arbejdsmarkedets skiftende behov i et internationalt handelsmiljø under udvikling. 

  



  

 

15276/1/25 REV 1   2 

 LIFE.4  DA 
 

Formålet med dette forslag er at udvide anvendelsesområdet for Den Europæiske Fond for 

Tilpasning til Globaliseringen for Afskedigede Arbejdstagere (EGF) (2021/691) til at støtte 

ikke blot de arbejdstagere, der allerede har mistet deres job, men også arbejdstagere, der 

umiddelbart risikerer at miste deres job. Ansatte i virksomheder under omstrukturering vil 

modtage individualiserede pakker af foranstaltninger, hvis de risikerer at miste deres job. 

Virksomheder kan anmode deres medlemsstat om at ansøge om EGF-støtte, hvis de opfylder 

kriterierne for støtteberettigelse og ønsker at tilbyde EGF-medfinansieret støtte. 

I Kommissionens forslag blev der foreslået to vigtige ændringer af EGF-forordningen: 

1) Anvendelsesområdet udvides for at gøre det muligt for EGF ikke blot at støtte 

afskedigede arbejdstagere, men også arbejdstagere, der er berørt af nært forestående 

afskedigelser. I modsætning til EGF-støtte til allerede afskedigede arbejdstagere (der 

ansøges om direkte af medlemsstaterne) vil en virksomhed under omstrukturering i 

forbindelse med det udvidede anvendelsesområde indgive en anmodning til sine 

nationale myndigheder, som vil ansøge hos Kommissionen på grundlag af denne 

anmodning. Virksomheden vil medfinansiere foranstaltningerne. 

2) Kommissionen får mulighed for at anmode Europa-Parlamentet og Rådet om at 

mobilisere hele det årlige EGF-budget på forhånd i begyndelsen af året med henblik på 

at fremskynde udbredelsen af EGF ("fuld mobiliseringsprocedure"). 

I overensstemmelse med det foreslåede retsgrundlag i artikel 175, stk. 3, i traktaten om Den 

Europæiske Unions funktionsmåde (TEUF) skal Rådet træffe afgørelse med Europa-

Parlamentet efter den almindelige lovgivningsprocedure og efter høring af Det Økonomiske 

og Sociale Udvalg og Regionsudvalget. 

Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg vedtog sin udtalelse på plenarmødet den 

19. juni 2025. 

Regionsudvalget vedtog sin udtalelse på plenarmødet den 2.-3. juli 2025. 

Europa-Parlamentet forventes at vedtage sin holdning i december 2025. 
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II. STATUS 

Selv om Kommissionens forslag om ændring af EGF-forordningen ikke fremgik af 

Kommissionens oprindelige årlige arbejdsprogram, havde delegationerne i vid udstrækning et 

positivt syn på at skabe en mulighed for, at EGF-finansiering kan støtte arbejdstagere, der 

endnu ikke er afskediget, men som er i overhængende fare for at blive afskediget. Samtidig 

mente delegationerne, at mobiliserings- og udbetalingsproceduren ikke kræver større 

ændringer i tiden op til gennemførelsesperiodens udløb ved udgangen af 2027. 

Det danske formandskab afsatte fire arbejdsgrupper til forslaget ud over de fire under det 

polske formandskab. I løbet af dette halvår blev der udarbejdet og drøftet fire udgaver af 

kompromisteksten. Formandskabet undersøgte sammen med delegationerne og 

Kommissionen indgående mulighederne for, hvordan ansøgninger om og udbetaling af midler 

kan operationaliseres inden for rammerne af det udvidede anvendelsesområde, samtidig med 

at de administrative byrder begrænses, og de potentielle risici for medlemsstaternes 

økonomiske ansvar afbødes. 

Formandskabet gjorde Coreper opmærksom på det seneste kompromis den 19. november 

2025 med henblik på at forelægge det for EPSCO-Rådet med henblik på en generel 

indstilling. 

Som konkluderet i Coreper den 19. november, har formandskabet søgt at konsolidere støtte 

fra medlemsstaterne yderligere. Derefter blev der i forhold til den tekst, der blev forelagt i 

Coreper, tilføjet et punktum i artikel 8a, stk. 2a, i slutningen af stykket, hvor det er markeret 

med fed skrift og understregning. Det tilføjede punktum præciserer Kommissionens 

forpligtelse til at forklare, om dens vurdering af ansøgningen adskiller sig fra resultaterne af 

den frivillige forudgående kontrol, som medlemsstaten har foretaget. 
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III. KOMPROMISTEKST FRA FORMANDSKABET 

Kompromisteksten søger at finde en balance mellem behovet for en hurtig og effektiv 

ændring, behovet for let gennemførlige løsninger og beskyttelsen af Unionens og 

medlemsstaternes finansielle interesser. Den har til formål at optimere fondens virkning 

gennem et udvidet anvendelsesområde og styrke dens karakter af nødfond og dens 

forebyggende karakter. Den gør det således muligt at finansiere støtteforanstaltninger til gavn 

for et større antal arbejdstagere, samtidig med at den omfatter garantier for finansielt ansvar 

og begrænser den administrative byrde, der påhviler medlemsstaterne. 

De vigtigste ændringer i ændringsforordningen i forhold til Kommissionens forslag er 

følgende: 

Artikel 3 – Definitioner 

• Delegationerne anførte, at merværdien af den foreslåede ændring ligger i dens 

forebyggende tilgang, som bør gøre det muligt at træffe foranstaltninger, mens 

arbejdstagere, der risikerer at blive afskediget, endnu ikke er blevet afskediget. De 

anmodede om, at tidspunktet for ansøgningerne bør være tilstrækkeligt tidligt til, at der 

kan gennemføres uddannelse, og at antallet af afskedigelser kan reduceres. 

• Derfor er definitionen af "1a) arbejdstager, der er berørt af nært forestående 

afskedigelser" i artikel 3 (Definitioner) blevet tilpasset for at henvise til arbejdstagere, 

der er inkluderet i den skriftlige meddelelse fra arbejdsgivere til arbejdstagernes 

repræsentanter, jf. artikel 2, stk. 3, i direktiv 98/59/EF. Denne ajourføring har til formål 

bedre at afspejle det forebyggende formål med den ændrede forordning ved at tage et 

tidligere tidspunkt som udgangspunkt og samtidig finde den rette balance mellem 

fleksibilitet og retssikkerhed. 
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Artikel 5a (Meddelelse af antallet af arbejdstagere, der er berørt af nært forestående 

afskedigelser) 

• Der blev tilføjet en ny artikel 5a specifikt for at dække det udvidede 

anvendelsesområde, således at artikel 5 (Beregning af afskedigelser og aktivitetsophør) 

nu blot dækker forordningens nuværende anvendelsesområde. Denne nye artikel 

præciserer, hvilket antal arbejdstagere der er relevant med henblik på artikel 4, som 

fastsætter interventionskriterierne og minimumsantallet af arbejdstagere, der er berørt af 

nært forestående afskedigelser, som er nødvendigt for EGF-interventionen. 

Artikel 6 – Støtteberettigede støttemodtagere 

• I teksten præciseres det, at arbejdstagerne fortsat er støtteberettigede som en del af den 

gruppe, der er berørt af "nært forestående afskedigelser", selv i tilfælde af faktisk 

opsigelse af arbejdsforholdet. Dette bidrager til at skabe en sondring mellem de to 

målgrupper/anvendelsesmåder og bidrager til at præcisere arbejdstagernes (fortsatte) 

rettigheder i henhold til artikel 8a i tilfælde af afskedigelse. 

Artikel 8a – Ansøgninger om EGF-støtte til arbejdstagere, der er berørt af nært 

forestående afskedigelser 

• Artikel 8a indeholder nærmere bestemmelser om, hvordan ansøgninger, der er omfattet 

af det udvidede anvendelsesområde, skal udarbejdes, indgives og vurderes. 

Kompromisteksten har til formål at skabe balance mellem de nødvendige garantier og 

fleksibilitet for medlemsstaterne, samtidig med at der sikres en forudsigelig 

ansøgningsproces. 
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• Med hensyn til den mest hensigtsmæssige budgetforvaltningsmetode for 

gennemførelsen af EGF's udvidede anvendelsesområde anmodede formandskabet i juli 

medlemsstaterne om vejledning (note fra formandskabet i 11905/25). I erkendelse af at 

medlemsstaternes præferencer var opdelt mellem delt forvaltning og direkte forvaltning 

for det udvidede anvendelsesområde, i betragtning af at EGF-programmet nærmer sig 

sin afslutning i 2027, og efter indgående drøftelser med Kommissionen om muligheder 

og tidsmæssige udfordringer i forbindelse med gennemførelsen af direkte forvaltning på 

nuværende tidspunkt fokuserer kompromiset på en løsning med delt forvaltning. 

• Det foreslåede kompromis omfatter nu også administrative og proceduremæssige 

garantier, hvormed der tages hånd om de særlige forhold i forbindelse med 

gennemførelsen af det udvidede anvendelsesområde og medlemsstaternes 

betænkeligheder med hensyn til deres ansvar, navnlig i betragtning af Kommissionens 

rolle i processen. 

• For at mindske de administrative byrder og lette opfyldelsen af de forpligtelser, der er 

fastsat i forordningen, blev artikel 8a ajourført for at præcisere, at Kommissionen skal 

udarbejde ikkebindende retningslinjer for både medlemsstaterne og virksomheder, 

herunder tjeklister for tilskudsaftaler, der skal udarbejdes af medlemsstaterne, 

skabeloner for ansøgninger og andet støttemateriale. 

• Forslaget om oprettelse af fælles kontaktpunkter blev forkastet efter anmodninger fra 

medlemsstaterne om og bekræftelse fra Kommissionen af, at medlemsstaterne kan 

anvende deres eksisterende strukturer til at behandle EGF-ansøgninger. 
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• Der blev tilføjet et stk. 2a for at præcisere, at medlemsstaterne kan vælge at foretage 

forudgående kontrol af de ansøgende virksomheders finansielle og administrative 

kapacitet samt verifikation af oplysningerne fra virksomheden og af, om den målrettede 

pakke forventes gennemført i overensstemmelse med national ret. Hvis medlemsstaterne 

vælger at foretage en sådan forudgående kontrol, tager Kommissionen hensyn til 

resultaterne heraf, når den vurderer ansøgningen. Dette er endnu et skridt i retning af at 

sikre overensstemmelse mellem medlemsstaternes og Kommissionens vurderinger. 

Artikel 13 – Fastsættelse af den økonomiske støtte 

• Artiklen er blevet ajourført efter forslag fra flere medlemsstater for at fastsætte et loft 

pr. virksomhed, som er baseret på skøn fra nuværende ansøgninger. I henhold til 

kompromisteksten må finansieringen til en given virksomhed ikke overstige 

4 000 000 EUR pr. medlemsstat og pr. finansieringsår. Denne bestemmelse har til 

formål at begrænse risikoen for, at en enkelt virksomhed udtømmer 

finansieringsmidlerne, og at sikre, at der vil være midler til rådighed til 

omstruktureringer på tværs af forskellige medlemsstater. 

Artikel 15 – Budgetprocedure og gennemførelse 

• Forslaget om at erstatte artikel 15 og ændre mobiliseringsproceduren for fonden blev 

forkastet af medlemsstaterne. Kompromisteksten fastholder ordlyden i den nuværende 

EGF-forordning for artikel 15 og præciserer blot, at den også finder anvendelse på 

ansøgninger, der er omfattet af det udvidede anvendelsesområde. 

Artikel 16 – Utilstrækkelige midler 

• Kommissionens forslag om at erstatte artikel 16 blev forkastet. Kompromisteksten 

fastholder ordlyden i den nuværende EGF-forordning for artikel 16 med den 

ajourføring, at den også finder anvendelse på ansøgninger, der er omfattet af det 

udvidede anvendelsesområde. 
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Artikel 17 – Betaling og anvendelse af den økonomiske støtte 

• For at give medlemsstaterne mulighed for at kontrollere udbetalingerne og dermed 

minimere risikoen, hvis de finder det nødvendigt, fastsættes det nu i kompromisteksten, 

at medlemsstaterne kan foretage forfinansieringsbetalinger i rater. 

Teksten afspejler en grundig refleksionsproces og høring af medlemsstaterne og 

Kommissionen. Den udgør en fleksibel og afbalanceret tilgang og tager hensyn til de 

tidsmæssige begrænsninger. For at maksimere merværdien af denne ændring af EGF-

forordningen vil forhandlingerne med Parlamentet skulle indledes og gennemføres rettidigt. 

IV. KONKLUSION 

Rådet opfordres til at nå frem til en generel indstilling til teksten, som den foreligger i bilaget 

til denne note, og til at give formandskabet mandat til at indlede forhandlinger om sagen med 

Europa-Parlamentet. 
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BILAG 

2025/0073 (COD) 

Forslag til 

EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS FORORDNING 

om ændring af forordning (EU) 2021/691 for så vidt angår støtte til arbejdstagere, der er 

berørt af nært forestående afskedigelser i virksomheder under omstrukturering 

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR – 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 175, stk. 3, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

efter fremsendelse af udkast til lovgivningsmæssig retsakt til de nationale parlamenter, 

under henvisning til udtalelse fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg1, 

under henvisning til udtalelse fra Regionsudvalget2, 

efter den almindelige lovgivningsprocedure, og 

  

                                                 

1 EUT C, […]. 
2 EUT C, […]. 
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ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1927/20063 oprettedes Den 

Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen (EGF) for den flerårige finansielle 

ramme fra den 1. januar 2007 til den 31. december 2013. EGF blev oprettet for at give 

Unionen mulighed for at udvise solidaritet med de arbejdstagere, der mistede deres arbejde 

som følge af ændringer i verdenshandelsmønstrene, der kan tilskrives globaliseringen. 

(2) Anvendelsesområdet for EGF blev udvidet i 2009 som led i den europæiske økonomiske 

genopretningsplan til at omfatte støtte til arbejdstagere, der afskediges som en direkte følge 

af den internationale finansielle og økonomiske krise. 

(3) Ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1309/20134 oprettedes EGF for 

den periode, der dækkes af den flerårige finansielle ramme fra den 1. januar 2014 til den 

31. december 2020. Den udvidede også EGF's anvendelsesområde til at omfatte 

afskedigelser som følge af nye globale finansielle og økonomiske kriser. Forordning (EU) 

nr. 1309/2013 blev endvidere ændret for at indføre regler, der gør det muligt 

undtagelsesvis at lade EGF omfatte kollektive ansøgninger vedrørende små og mellemstore 

virksomheder, som er beliggende i én region og er aktive i forskellige økonomiske sektorer 

som defineret på NACE (rev. 2)-hovedgruppeniveau5, hvis den ansøgende medlemsstat 

påviser, at små og mellemstore virksomheder er den vigtigste eller eneste form for 

virksomhed i regionen. 

  

                                                 

3 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1927/2006 af 20. december 2006 om 

oprettelse af Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen (EUT L 406 af 

30.12.2006, s. 1). 
4  Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1309/2013 af 17. december 2013 om 

Den Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen (2014-2020) og ophævelse af 

forordning (EF) nr. 1927/2006 (EUT L 347 af 20.12.2013, s. 855). 
5 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1893/2006 af 20. december 2006 om 

oprettelse af den statistiske nomenklatur for økonomiske aktiviteter NACE rev. 2 og om 

ændring af Rådets forordning (EØF) nr. 3037/90 og visse EF-forordninger om bestemte 

statistiske områder (EØS-relevant tekst) (EUT L 393 af 30.12.2006, s. 1). 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/AUTO/?uri=OJ:L:2006:406:TOC
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/AUTO/?uri=OJ:L:2006:406:TOC
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1309/oj
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/ALL/?uri=CELEX:32006R1893
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(4) Ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/691 oprettedes EGF for den 

periode, der dækkes af den flerårige finansielle ramme fra den 1. januar 2021 til den 

31. december 2027. For at gøre EGF mere reaktionsparat over for de hastigt skiftende 

økonomiske udfordringer i en globaliseret økonomi blev anvendelsesområdet for EGF 

udvidet til at omfatte alle former for omfattende omstruktureringer, uanset årsagen. En 

lavere tærskel afspejler bedre realiteterne i tyndt befolkede regioner. I lyset af den dobbelte 

digitale og grønne omstilling blev foranstaltninger, der forbereder støttemodtagerne på den 

dobbelte omstilling, betragtet som obligatoriske elementer i hver koordineret pakke af 

individualiserede foranstaltninger, der tilbydes støttemodtagerne. Desuden blev 

medfinansieringssatserne bragt på niveau med den højeste medfinansieringssats for Den 

Europæiske Socialfond Plus (ESF+), der blev oprettet ved Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EU) 2021/10576, i den pågældende medlemsstat. Derudover blev der indført en 

obligatorisk støttemodtagerundersøgelse. 

(5) Det vigtigste EU-instrument til at bistå de berørte arbejdstagere er ESF+, som er udformet 

til at yde bistand på en foregribende måde. EGF er også udformet med henblik på at yde 

bistand som reaktion på større omstruktureringer. Denne udformning afspejler imidlertid 

ikke i tilstrækkelig grad, at omfattende omstruktureringer normalt finder sted over et langt 

tidsrum. Medlemsstaterne kan anvende ESF+ til at opkvalificere og omskole arbejdstagere, 

men ESF+ yder ikke støtte til opkvalificering og omskoling af arbejdstagere i 

nødsituationer som f.eks. dem, hvor arbejdstagere, der er berørt af nært forestående 

afskedigelser, befinder sig. De virksomheder, hvor de pågældende arbejdstagere er ansat, 

er ofte i økonomiske vanskeligheder og kan derfor ikke selv tilbyde en sådan bistand. 

  

                                                 

6 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/1057 af 24. juni 2021 om oprettelse 

af Den Europæiske Socialfond Plus (ESF+) og om ophævelse af forordning (EU) 

nr. 1296/2013 (EUT L 231 af 30.6.2021, s. 21, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1057/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1057/oj
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(6) EGF's rolle er fortsat vigtig som en fleksibel fond, der skal støtte arbejdstagere, der mister 

deres job i større omstruktureringsrunder, og hjælpe disse med at finde et nyt job så hurtigt 

som muligt. Unionen bør fortsat yde specifik engangsstøtte til fremme af de afskedigede 

arbejdstageres reintegration på arbejdsmarkedet i anstændig og varig beskæftigelse på 

områder, i sektorer og geografiske områder eller på arbejdsmarkeder, der kommer ud for 

pludselige og alvorlige økonomiske forstyrrelser. EU skal sikre sin bæredygtige velstand 

og konkurrenceevne, samtidig med at det bevarer sin unikke sociale markedsøkonomi, 

lykkes med både den digitale og den grønne omstilling og værner om sit demokrati, sin 

økonomiske sikkerhed og geopolitiske position. For at sikre EU's fremtid som et 

økonomisk kraftcenter og fremskridt med hensyn til den dobbelte digitale og grønne 

omstilling er det afgørende at støtte arbejdstagere, der er berørt af nært forestående 

afskedigelser i virksomheder under omstrukturering, således at de kan tilegne sig de 

færdigheder, der kan hjælpe dem med at skifte til en anden rolle eller med at skifte job. 

(7) Det er derfor nødvendigt at ændre forordning (EU) 2021/691, således at EGF også kan yde 

støtte til arbejdstagere, der er berørt af nært forestående afskedigelser i virksomheder under 

omstrukturering. Da disse arbejdstagere stadig er i aktiv beskæftigelse, kan deres 

arbejdsgiver anmode om bistand gennem de relevante myndigheder i medlemsstaterne. Da 

EGF gennemføres under delt forvaltning, er det medlemsstaternes myndigheder, der kan 

anmode om EGF-medfinansiering efter modtagelse af en anmodning fra en virksomhed, 

forudsat at virksomheden indvilliger i at yde den nationale medfinansiering. Hvis der ydes 

økonomisk EGF-støtte, bør den pågældende medlemsstat stille de ønskede midler til 

rådighed for virksomheden. Virksomheden bør navnlig stille alle oplysninger, der er 

nødvendige for at indgive en fuldstændig og komplet ansøgningsformular (herunder 

navnlig antallet af planlagte afskedigelser og påtænkte uddannelseskurser), alle data og 

oplysninger, der er nødvendige for finanskontrol på første og andet niveau, og alle 

oplysninger, der er nødvendige for at udarbejde den endelige rapport om gennemførelsen 

af det relevante finansielle bidrag, til rådighed for medlemsstaten senest seks måneder 

efter, at gennemførelsen af bistanden er afsluttet. Kommissionen vil udarbejde en 

støttemodtagerundersøgelse, og virksomheden bør give adgang til undersøgelsen til de 

arbejdstagere, der deltog i programmet. 
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(8) For at sætte medlemsstaterne i stand til at afbøde finansielle risici og forpligtelser i 

forbindelse med gennemførelsen af den målrettede pakke kan medlemsstaterne beslutte at 

foretage finansiel og administrativ kontrol, der er effektiv og forholdsmæssig, inden de 

indgiver en ansøgning til Kommissionen. 

(8a) Kommissionen og medlemsstaterne bør varetage deres ansvar på en måde, der tager 

hensyn til de administrative omkostninger, som virksomhederne og de nationale 

myndigheder pådrager sig i forbindelse med udarbejdelsen af en ansøgning, og som står i 

et rimeligt forhold til de anslåede finansielle risici, der er forbundet med ansøgningen. 

(9) Den støtte, der ydes til arbejdstagere, der er berørt af nært forestående afskedigelser i 

virksomheder under omstrukturering, bør tage hensyn til de eksisterende former for støtte, 

der er til rådighed i henhold til nationale foranstaltninger. Arbejdsdelingsordninger bør 

ikke være berettigede til EGF-støtte, da de ikke vedrører afskedigelser, men midlertidig 

suspension. Hvis de nationale foranstaltninger tillader det, kan den anmodende virksomhed 

give leveringen af den samordnede pakke af individualiserede foranstaltninger eller dele 

heraf i underentreprise. 

(10) Medfinansieringssatsen for sådanne foranstaltninger rettet mod arbejdstagere, der er berørt 

af nært forestående afskedigelser i virksomheder under omstrukturering, bør svare til 

medfinansieringssatsen for EGF-støtte til afskedigede arbejdstagere. Virksomheder, der 

anmoder om EGF-støtte, bør yde den nationale medfinansiering. 

(11) Medfinansieringssatsen for udgifter, som en medlemsstat pådrager sig vedrørende 

ansøgninger om EGF-støtte og behandling heraf, herunder administrations- og 

personaleomkostninger i forbindelse med forudgående kontrol, forberedende arbejde, 

forvaltning, oplysning og offentlig omtale samt kontrol- og rapporteringsaktiviteter, bør 

være 100 %. 
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(12) Da de arbejdstagere, der er berørt af nært forestående afskedigelser, stadig er i aktiv 

beskæftigelse, bør kun de aktive arbejdsmarkedspolitiske foranstaltninger, der hjælper dem 

med at blive omskolet eller opkvalificeret, og som omfatter vejledning eller 

mentorordninger, herunder foranstaltninger rettet mod arbejdstagere, der kunne tænkes at 

starte deres egen virksomhed en dag, være støtteberettigede. Derfor bør hverken ydelser 

eller etableringstilskud være støtteberettigede. 

(13) Arbejdstagere, der er berørt af nært forestående afskedigelser, og som modtager EGF-

støtte, bør fortsat være støtteberettigede som en del af en gruppe, der er berørt af "nært 

forestående afskedigelser", selv om deres ansættelsesforhold ophører. De bør også fortsat 

være berettigede til at være omfattet af eventuelle nye ansøgninger fra de respektive 

medlemsstater til støtte for afskedigede arbejdstagere fra samme virksomhed. 

(14) I betragtning af Kommissionens øgede opgaver i gennemførelsesforordning (EU) 2021/691 

bør Kommissionen kunne anmode om teknisk bistand på op til 1,5 % af det samlede årlige 

maksimale beløb fra EGF. Den højere sats er også berettiget, eftersom EGF's årlige 

maksimumsbeløb blev sænket i forbindelse med midtvejsrevisionen af den flerårige 

finansielle ramme. 

(15) [udgår] 

(16) [udgår] 

(17) [udgår] 

(18) Denne forordning bør træde i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions 

Tidende – 
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VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

I forordning (EU) 2021/691 foretages følgende ændringer: 

1) Artikel 1, stk. 2, affattes således: 

"2. I overensstemmelse med artikel 4 tilbyder EGF støtte til afskedigede arbejdstagere 

og selvstændige erhvervsdrivende, hvis aktivitet er ophørt som følge af større 

omstruktureringer, og til arbejdstagere, der er berørt af nært forestående afskedigelser i 

virksomheder under omstrukturering." 

2) Artikel 2 affattes således: 

"Artikel 2 

Formål og mål 

1. EGF støtter socioøkonomiske ændringer, som kan tilskrives globalisering og 

teknologiske og miljømæssige forandringer, ved at hjælpe afskedigede arbejdstagere og 

selvstændige erhvervsdrivende, hvis aktivitet er ophørt, med at tilpasse sig 

strukturændringer. EGF er en nødfond, der fungerer reaktivt. EGF bidrager som sådan til 

gennemførelsen af de principper, der er fastlagt i den europæiske søjle for sociale 

rettigheder, og styrker den økonomiske og sociale samhørighed mellem regionerne og 

medlemsstaterne. 
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2. Målene med EGF er at udvise solidaritet og fremme anstændig og varig beskæftigelse i 

Unionen ved at yde støtte i tilfælde af større omstruktureringer, navnlig som følge af 

globaliseringsrelaterede udfordringer såsom ændringer i verdenshandelsmønstrene, 

handelstvister, væsentlige ændringer i Unionens handelsforbindelser eller 

sammensætningen af det indre marked, og finansielle eller økonomiske kriser, samt 

overgangen til lavemissionsøkonomi eller som følge af digitalisering eller automatisering. 

EGF hjælper støttemodtagerne med at vende tilbage til anstændig og varig beskæftigelse så 

hurtigt som muligt. Der lægges særlig vægt på foranstaltninger, som hjælper de dårligst 

stillede grupper. EGF hjælper også arbejdstagere, der er berørt af nært forestående 

afskedigelser, med at erhverve de færdigheder, der er nødvendige for at hjælpe dem med at 

skifte til en anden rolle eller med at skifte job i deres nuværende eller en anden 

virksomhed." 

3) Artikel 3 ændres således: 

a) Følgende nummer indsættes: 

"1a) "arbejdstager, der er berørt af nært forestående afskedigelser": en arbejdstager, hvis 

ansættelseskontrakt eller forhold uanset typen eller varigheden af vedkommendes 

ansættelsesforhold forventes at blive bragt til ophør ved afskedigelse i henhold til en 

skriftlig meddelelse fra arbejdsgiveren til arbejdstagernes repræsentanter, hvori disse under 

konsultationer med dem blandt andet underrettes om antal og kategorier af arbejdstagere, 

som skal afskediges, jf. artikel 2, stk. 3, i direktiv 98/59/EF". 

b) Følgende nummer tilføjes: 

"6) "virksomhed under omstrukturering": en virksomhed, der gennemgår en proces, der 

indebærer kollektive afskedigelser som omhandlet i direktiv 98/59/EF." 
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4) Artikel 4 ændres således: 

a) Stk. 1 affattes således: 

"1. Medlemsstaterne kan ansøge om økonomisk støtte fra EGF til foranstaltninger, der er 

rettet mod afskedigede arbejdstagere og selvstændige erhvervsdrivende, i 

overensstemmelse med bestemmelserne i denne artikel. Medlemsstaterne ansøger om 

økonomisk støtte fra EGF i tilfælde af anmodninger fra virksomheder vedrørende 

foranstaltninger rettet mod arbejdstagere, der er berørt af nært forestående afskedigelser." 

b) I stk. 2 tilføjes følgende litra: 

"d) planlagte kollektive afskedigelser af mindst 200 arbejdstagere berørt af nært 

forestående afskedigelser i en virksomhed under omstrukturering i en medlemsstat." 

c) Stk. 3 affattes således: 

"3. På små arbejdsmarkeder anses en ansøgning om økonomisk støtte i henhold til denne 

artikel i behørigt begrundede tilfælde, navnlig med hensyn til ansøgninger, som involverer 

SMV'er, for at være antagelig, selv om de kriterier, der er fastsat i stk. 2, ikke er helt 

opfyldt, forudsat at afskedigelserne eller de planlagte kollektive afskedigelser har alvorlig 

indvirkning på beskæftigelsen og den lokale, regionale eller nationale økonomi. 

For så vidt angår ansøgninger i henhold til artikel 8 begrunder medlemsstaten behørigt 

anmodningen og angiver, hvilke af de kriterier fastsat i nærværende artikels stk. 2, som 

ikke helt er opfyldt. 

For så vidt angår ansøgninger i henhold til artikel 8a indgiver medlemsstaten efter en 

behørigt begrundet anmodning fra virksomheden, herunder angivelse af de kriterier, der er 

fastsat i nærværende artikels stk. 2, og som ikke helt er opfyldt, ansøgningen." 
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5) Artikel 5 ændres således: 

a) Stk. 1, første punktum, affattes således: 

"Med henblik på artikel 4 angiver den ansøgende medlemsstat den metode, der er anvendt 

til at beregne antallet af afskedigede arbejdstagere og selvstændige erhvervsdrivende, hvis 

aktivitet er ophørt, pr. én eller flere af følgende datoer:" 

b) Stk. 2 affattes således: 

"I de tilfælde, der er omhandlet i denne artikels stk. 1, litra a), giver den ansøgende 

medlemsstat Kommissionen yderligere oplysninger om det faktiske antal afskedigelser, der 

er foretaget i overensstemmelse med artikel 4, inden afslutningen af Kommissionens 

vurdering." 

5a) Som ny artikel 5a indsættes: 

"Artikel 5a 

Meddelelse af antallet af arbejdstagere, der er berørt af nært forestående afskedigelser 

Med henblik på artikel 4 meddeler den ansøgende medlemsstat som antallet af arbejdstagere, 

der er berørt af nært forestående afskedigelser, det antal arbejdstagere, der er angivet i den 

skriftlige meddelelse fra arbejdsgiveren til arbejdstagernes repræsentanter, som 

arbejdsgiveren fremsender til den kompetente offentlige myndighed i overensstemmelse med 

artikel 2, stk. 3, andet afsnit, i direktiv 98/59/EF." 
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6) Artikel 6 ændres således: 

a) I stk. 1 tilføjes følgende litra: 

"c) arbejdstagere, der er berørt af nært forestående afskedigelser i en virksomhed under 

omstrukturering. Arbejdstagerne er fortsat støtteberettigede som en del af den gruppe, der 

er berørt af "nært forestående afskedigelser", selv i tilfælde af faktisk opsigelse af 

arbejdsforholdet. Kun de omstruktureringsbegivenheder, der betragtes som kollektive 

afskedigelser i henhold til direktiv 98/59/EF, er støtteberettigede." 

b) Som stk. 3 tilføjes: 

"De arbejdstagere, der er berørt af nært forestående afskedigelser som omhandlet i stk. 1, 

litra c), forbliver støtteberettigede uanset de støtteforanstaltninger, der tilvejebringes af 

medlemsstaten, og som udelukkende finansieres med statsmidler, forudsat at disse 

foranstaltninger ikke er en del af den samordnede pakke, der er omhandlet i artikel 7." 

7) Artikel 7 ændres således: 

a) Stk. 1 affattes således: 

"1. Der kan ydes økonomisk støtte fra EGF til aktive arbejdsmarkedspolitiske 

foranstaltninger, der indgår i en samordnet pakke, som er udformet til at lette 

reintegrationen af de tiltænkte støttemodtagere, navnlig de dårligst stillede blandt disse, i 

beskæftigelse eller selvstændig virksomhed, eller at hjælpe de arbejdstagere, der er 

omhandlet i artikel 6, stk. 1, litra c), med at erhverve de færdigheder, de har brug for til at 

skifte til enten en anden rolle i forhold til deres nuværende arbejdsgiver eller til en anden 

arbejdsgiver." 
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b) I stk. 2, andet afsnit, tilføjes følgende litra: 

"c) for de modtagere, der er omhandlet i artikel 6, stk. 1, litra c), kan den samordnede 

pakke omfatte efter- og videreuddannelse og omskoling, der er skræddersyet til den enkelte 

arbejdstagers behov, herunder vedrørende informations- og kommunikationsteknologi og 

andre færdigheder, der er nødvendige i den digitale tidsalder, attestering af opnået viden og 

kompetencer, individuel hjælp til jobsøgning og aktiviteter for målgrupper, 

erhvervsvejledning, rådgivning, mentorordning, hjælp til genplacering, fremme af 

iværksætteri samt samarbejdsaktiviteter. Den omfatter ikke arbejdsdelingsordninger, 

etableringstilskud eller ydelser." 

8) Artikel 8 ændres således: 

a) Titlen affattes således: 

"Artikel 8 

Ansøgninger om EGF-støtte til afskedigede arbejdstagere og selvstændige, hvis aktivitet er 

ophørt". 

b) Stk. 6 affattes således: 

"6. På grundlag af den ansøgende medlemsstats oplysninger afslutter Kommissionen 

senest 50 arbejdsdage efter modtagelsen af den fuldstændige ansøgning eller, hvis det er 

relevant, oversættelsen af ansøgningen sin vurdering af, om ansøgningen opfylder 

betingelserne for at få økonomisk støtte. 

Er Kommissionen ikke i stand til at overholde fristen, underretter den medlemsstaten inden 

nævnte frist og fastsætter en ny dato for afslutningen af sin vurdering. Denne nye dato må 

ikke ligge senere end 20 arbejdsdage efter fristen i henhold til første afsnit." 

c) [udgår] 
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9) Følgende indsættes som artikel 8a: 

"Artikel 8a 

Ansøgninger om EGF-støtte til arbejdstagere, der er berørt af nært forestående 

afskedigelser 

1. Virksomheder under omstrukturering kan anmode den pågældende medlemsstat om 

at indgive en ansøgning om økonomisk støtte fra EGF, hvis interventionskriterierne i 

artikel 4, stk. 2, litra d), er opfyldt, og hvis virksomheden ønsker at tilbyde EGF-

samfinansieret støtte til de dele af sin arbejdsstyrke, der er berørt af nært forestående 

afskedigelser, jf. artikel 6, stk. 1, litra c), i hele gennemførelsesperioden. En sådan 

anmodning kan indgives af virksomheden fra den dato, hvor den har fremsendt den 

skriftlige meddelelse til arbejdstagernes repræsentanter, der blandt andet indeholder 

antallet og kategorierne af arbejdstagere, som skal afskediges, jf. artikel 2, stk. 3, andet 

afsnit, i direktiv 98/59/EF, til den kompetente offentlige myndighed. 

2. Kommissionen udarbejder ikkebindende retningslinjer, tjeklister og skabeloner. 

Medlemsstaterne kan beslutte at gøre de skabeloner, som Kommissionen stiller til 

rådighed, obligatoriske i forbindelse med indgivelse af anmodninger. Medlemsstaterne 

offentliggør relevante retningslinjer og skabeloner for at støtte virksomhederne i 

udarbejdelsen af deres anmodninger. De oplysninger, som virksomheder skal give via 

skabelonerne, skal omfatte alle de oplysninger, der er nødvendige for en ansøgning om 

økonomisk støtte fra EGF, jf. næste stykke. 
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2a. Medlemsstaterne indgiver ansøgningerne på grundlag af de anmodninger, der er nævnt 

i stk. 1. Uden at dette berører Kommissionens uafhængige vurdering af en ansøgning om 

økonomisk støtte fra EGF i denne artikels stk. 9, kan en medlemsstat foretage forudgående 

kontrol for at verificere: 

a) en ansøgende virksomheds finansielle og administrative kapacitet til at gennemføre 

støtte fra EGF til de berørte arbejdstagere 

b) de oplysninger, der gives i overensstemmelse med denne artikels stk. 10, litra d), f) 

og j), og 

c) om den målrettede pakke forventes gennemført i overensstemmelse med national ret. 

Denne kontrol og verifikation kan omfatte, men er ikke begrænset til, en vurdering af de 

finansielle risici for medlemsstaten, herunder potentielt svigagtig aktivitet, risiko for 

dobbeltfinansiering osv. Hvis medlemsstaterne foretager forudgående kontrol og 

verifikation, meddeler de resultaterne af denne kontrol og verifikation samt deres vurdering 

af den anmodning, som virksomheden har indgivet, når ansøgningen indgives til 

Kommissionen. Kommissionen tager hensyn til disse oplysninger i forbindelse med sin 

vurdering af ansøgningen. Hvis Kommissionens vurdering adskiller sig fra resultaterne 

af den kontrol og verifikation, som medlemsstaten har foretaget, medtager den 

forklaringer i denne henseende i resuméet af de oplysninger, som dens vurdering er 

baseret på, jf. artikel 15, stk. 3, litra a). 

3. Medlemsstaterne behandler alle anmodninger ens og i modtaget rækkefølge uden at 

udøve noget skøn med hensyn til disse anmodningers antagelighed og støtteberettigelse og 

indgiver ansøgninger om bistand modtaget fra virksomheder. Medlemsstaterne må ikke 

indføre yderligere krav eller ændre kravene i denne forordning. 

4. Den ansøgende medlemsstat indgiver en ansøgning om økonomisk støtte fra EGF til 

Kommissionen inden for 15 arbejdsdage efter den dato, hvor den modtog en virksomheds 

fuldstændige anmodning. 
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5. Den pågældende medlemsstat yder efter anmodning fra virksomheden vejledning 

under hele ansøgningsproceduren. 

6. Kommissionen yder efter anmodning fra den ansøgende medlemsstat vejledning til 

medlemsstaten under hele ansøgningsproceduren. 

7. Senest ti arbejdsdage efter datoen for indgivelse af ansøgningen eller i givet fald 

efter den dato, hvor Kommissionen råder over en oversættelse af ansøgningen, alt efter 

hvilken dato der er den seneste, anerkender Kommissionen modtagelsen af ansøgningen og 

anmoder den ansøgende medlemsstat om eventuelle supplerende oplysninger, den har brug 

for med henblik på at kunne vurdere ansøgningen. Hvis de yderligere oplysninger, der 

anmodes om, vedrører oplysninger, som virksomheden kan give, skal virksomheden 

udarbejde disse oplysninger til medlemsstaten. 

8. Såfremt Kommissionen anmoder om supplerende oplysninger, svarer medlemsstaten 

inden for 15 arbejdsdage fra datoen for anmodningen. Kommissionen forlænger denne frist 

med ti arbejdsdage, hvis den ansøgende medlemsstat anmoder herom. Enhver sådan 

anmodning om forlængelse skal være behørigt begrundet. 

9. På grundlag af de oplysninger, der gives i ansøgningen, afslutter Kommissionen 

senest 50 arbejdsdage efter modtagelsen af den fuldstændige ansøgning eller, hvis det er 

relevant, oversættelsen af ansøgningen sin vurdering af, om ansøgningen opfylder 

betingelserne for at få økonomisk støtte. Kommissionen foretager kontrol af de 

oplysninger, der er givet i overensstemmelse med stk. 10. 

Er Kommissionen ikke i stand til at overholde fristen, underretter den den ansøgende 

medlemsstat inden udløbet af fristen og fastsætter en ny dato for afslutningen af sin 

vurdering. Denne nye dato må ikke ligge senere end 20 arbejdsdage efter fristen i henhold 

til første afsnit. 
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10. En ansøgning skal indeholde følgende oplysninger: 

a) identifikation af den pågældende virksomhed 

b) en vurdering af antallet af job, der er berørt af afskedigelse, jf. artikel 6, stk. 1, litra c) 

c) en kort beskrivelse af de begivenheder, der førte til omstruktureringen 

d) en bekræftelse af, at virksomheden har overholdt og fortsat overholder sine retlige 

forpligtelser eller kollektive overenskomster vedrørende de planlagte afskedigelser og 

sørger for sine arbejdstagere i overensstemmelse hermed, samt en beskrivelse af de 

procedurer, som virksomheden har fulgt for at høre de støttemodtagere, der er tiltænkt 

støtte, eller deres repræsentanter 

e) en anslået fordeling af sammensætningen af tiltænkte støttemodtagere efter køn, 

aldersgruppe og uddannelsesniveau, som er anvendt ved udformningen af den samordnede 

pakke 

f) en detaljeret beskrivelse af den samordnede pakke og de hermed forbundne udgifter, 

herunder eventuelle foranstaltninger til støtte for beskæftigelsesinitiativer for ugunstigt 

stillede, unge og ældre støttemodtagere 

g) det anslåede budget for de enkelte dele af den samordnede pakke til de tiltænkte 

støttemodtagere, som tilbydes af virksomheden 
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h) datoerne, på hvilke tilvejebringelsen af den samordnede pakke til de tiltænkte 

støttemodtagere og de aktiviteter, der skal gennemføre EGF, jf. artikel 7, blev indledt eller 

skal indledes 

i) det anslåede budget for eventuelle forberedende aktiviteter, herunder forudgående 

kontrol, samt forvaltning, oplysning, offentlig omtale og kontrol- og 

rapporteringsaktiviteter i forbindelse med en sådan ansøgning 

j) en erklæring, der redegør for, hvorfor den samordnede pakke ikke erstatter 

foranstaltninger, som hører ind under arbejdsgivernes ansvarsområde i medfør af national 

ret eller kollektive overenskomster 

k) bekræftelse fra den pågældende virksomhed af, at den vil medfinansiere 

foranstaltningerne, og at den er den eneste kilde til national medfinansiering 

l) en bekræftelse fra medlemsstaten af, at den ikke har ydet finansiering til den pakke af 

foranstaltninger, der er indeholdt i ansøgningen. 

Virksomheden giver medlemsstaten oplysningerne i litra a)-h) og j)-k)." 

10) Artikel 11, stk. 1, affattes således: 

"1. På Kommissionens initiativ kan et beløb på højst 1,5 % af det maksimale årlige EGF-

beløb anvendes til teknisk og administrativ bistand til gennemførelse heraf, såsom 

forberedelses-, overvågnings-, kontrol-, revisions- og evalueringsaktiviteter samt 

dataindsamling, herunder i forbindelse med institutionelle informationsteknologisystemer, 

kommunikationsaktiviteter og aktiviteter, der øger EGF's synlighed som fond eller til 

specifikke projekter og andre foranstaltninger i form af teknisk bistand. Sådanne 

foranstaltninger kan omfatte fremtidige og forudgående programmeringsperioder." 
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11) Artikel 13 ændres således: 

a) Stk. 1 affattes således: 

"1. På grundlag af den vurdering, der er blevet foretaget i henhold til artikel 8 eller 8a, 

navnlig under hensyntagen til antallet af tiltænkte støttemodtagere, de foreslåede 

foranstaltninger og de forventede omkostninger, evaluerer og foreslår Kommissionen 

størrelsen på den eventuelle økonomiske støtte fra EGF inden for rammerne af de 

disponible midler." 

b) Følgende stykke indsættes: 

"2a. Medfinansieringssatsen for udgifter afholdt af medlemsstaten til støttemodtagere som 

omhandlet i artikel 6, første afsnit, litra c), vedrørende foranstaltninger som fastsat i 

artikel 7, stk. 5, er 100 %." 

c) Stk. 3 affattes således: 

"3. Såfremt Kommissionen på grundlag af den vurdering, der er foretaget i henhold til 

artikel 8 eller 8a, konkluderer, at betingelserne for økonomisk støtte efter denne forordning 

er opfyldt, iværksætter den straks proceduren i artikel 15. I henhold til artikel 8a må den 

økonomiske støtte fra EGF til en given virksomhed ikke overstige 4 000 000 EUR pr. 

medlemsstat i et finansieringsår." 
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12) Artikel 14, stk. 1 og 2, affattes således: 

"1. Udgifter er berettigede til økonomisk støtte fra EGF fra de datoer, der er fastsat i 

ansøgningen i overensstemmelse med artikel 8, stk. 7, litra j), eller artikel 8a, stk. 10, litra 

h), og på hvilke den pågældende medlemsstat eller virksomhed indleder eller skal indlede 

leveringen af den samordnede pakke til de tiltænkte støttemodtagere, eller på hvilke 

medlemsstaten påtager sig de administrative udgifter, der skal gennemføre EGF, i 

overensstemmelse med artikel 7, stk. 1 og 5. 

2. Medlemsstaten eller virksomheden påbegynder gennemførelsen af de 

støtteberettigede foranstaltninger, der er fastlagt i artikel 7, uden unødig forsinkelse og 

gennemfører disse foranstaltninger så hurtigt som muligt og under alle omstændigheder 

senest 24 måneder efter datoen for ikrafttrædelsen af afgørelsen om økonomisk støtte." 

13) Artikel 15, stk. 3, affattes således: 

"3. Et forslag til afgørelse om mobilisering af EGF i henhold til stk. 1 skal omfatte 

følgende: 

a) den vurdering, der er foretaget efter artikel 8, stk. 6, og artikel 8a, stk. 9, sammen med 

et resumé af de oplysninger, som vurderingen er baseret på, og 

b) begrundelserne for de foreslåede beløb i overensstemmelse med artikel 13, stk. 1." 
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14) Artikel 16 affattes således: 

"Artikel 16 

Utilstrækkelige midler 

Uanset de frister, der er fastsat i artikel 8, 8a og 15, kan Kommissionen i 

undtagelsestilfælde, og forudsat at de resterende forpligtelsesbevillinger, der er til rådighed 

i EGF, ikke er tilstrækkelige til at dække det bistandsbeløb, der i henhold til 

Kommissionens forslag er nødvendigt, udsætte forslaget om mobilisering af EGF og den 

efterfølgende anmodning om en budgetoverførsel, indtil der er forpligtelsesbevillinger til 

rådighed det efterfølgende år. EGF's årlige budgetloft skal under alle omstændigheder 

respekteres." 

15) I artikel 17 tilføjes følgende stykke: 

"6. Efter modtagelsen af Kommissionens forfinansieringsbetaling stiller den pågældende 

medlemsstat den del af forfinansieringsbetalingen, der vedrører den samordnede pakke af 

foranstaltninger, som virksomheden har gennemført, til rådighed for den pågældende 

virksomhed. Medlemsstaterne kan vælge at stille forfinansieringsbetalingen til rådighed i 

rater. Betalingsvilkårene fastsættes i den retsakt, der regulerer medlemsstatens økonomiske 

støtte til virksomheden. Medlemsstaterne kan i givet fald kanalisere midlerne til 

virksomheden via den relevante regionale eller anden offentlige myndighed, forudsat at 

dette ikke forsinker betalingen. Medlemsstaten tilbageholder den del af forfinansieringen, 

der vedrører de foranstaltninger, der er omhandlet i artikel 7, stk. 5, eller kanaliserer den til 

den regionale eller anden offentlige myndighed." 
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16) I artikel 20 tilføjes følgende stykke: 

"3. I tilfælde, hvor en virksomhed gennemfører økonomisk EGF-støtte til arbejdstagere, 

der er berørt af nært forestående afskedigelser, skal virksomheden senest ved udgangen af 

den sjette måned efter udløbet af gennemførelsesperioden give den pågældende 

medlemsstat en endelig rapport om gennemførelsen af den økonomiske støtte, herunder 

alle relevante oplysninger, der er anført i stk. 1." 

17) Artikel 22, stk. 4, affattes således: 

"4. En støttemodtagerundersøgelse iværksættes af Kommissionen i løbet af den sjette måned efter 

hver gennemførelsesperiodes udløb. Støttemodtagerundersøgelsen skal være åben for deltagelse i 

mindst fire uger. Medlemsstaterne udsender støttemodtagerundersøgelsen til støttemodtagerne og 

mindst én påmindelse og underretter Kommissionen om udsendelsen og påmindelsen. I tilfælde, 

hvor der er tale om støtte ydet af en virksomhed til støttemodtagere i henhold til artikel 6, stk. 1, 

litra c), er denne virksomhed ansvarlig for at formidle den undersøgelse, som Kommissionen har 

udarbejdet, til de arbejdstagere, der har deltaget i foranstaltningerne. Kommissionen indsamler og 

analyserer svarene på støttemodtagerundersøgelserne til brug i fremtidige evalueringer." 

18) [Den foreslåede tilføjelse af artikel 28a udgår.] 
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Artikel 2 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den […]. 

På Europa-Parlamentets vegne På Rådets vegne 

Formand Formand 
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